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7GTA Montage Set E Extra flache Montagebrücken zur Installation des 

Gepäckträgeradapters bei beengten Platzverhältnissen. Besonders für  
e-Bikes, bei denen der Akku im Gepäckträger integriert ist. 

Wichtig: Vor jeder Fahrt korrekte Verriegelung und festen Sitz des  
Zubehörs prüfen. Zubehör vor Transport auf dem Auto-Fahrradträger  
unbedingt abnehmen! 

 
 
GTA Mounting Set E Extra flat metal plates to enable installation of  
the GTA adapter where space is constricted. Especially suited for e-bikes 
using carriers with integrated batteries. 

Important:  Make sure the accessory is firmly locked in the adapter  
before each ride. Remove the accessory before transporting the bike  
on a car rack. 

Le GTA Montage Set E, avec ses fines plaques métalliques, permet le 
montage de l’adaptateur GTA là où l’espace est limité. Particulièrement 
adapté aux e-bikes dotés d’un porte-bagage avec batterie intégrée.

Important: Vérifier que les éléments sont correctement fixés avant  
chaque départ. Ne pas oublier de retirer les accessoires lorsque le vélo est 
transporté sur un porte-vélos.

RE
G

. 
D

ES
IG

N
 ·

 P
A

T.
 P

EN
D

. 
· 

M
A

D
E 

IN
 G

ER
M

A
N

y
 ·

 R
IX

EN
 &

 K
A

U
L 

G
M

BH
 ·

 L
IM

M
IN

G
H

o
FE

R 
ST

R.
 9

 ·
 D

-4
26

99
 S

o
LI

N
G

EN

10kg max. z.B. für e-Bikes mit Gepäckträger Akku

   extra flach 3mm

Made in Germany

Made in Germany

Extra flache Montagebrücken für die GTA Gepäckträgeradapterplatte
Extra flat metal plates for the GTA carrier adapterplate

Plaques en métal extrafines pour adaptateur de porte-bagage GTA

GTA MonTAGe SeT e



A B

3mm

Montage Der Adapter lässt sich auf üblichen Gepäckträgern bis 145mm 
Breite montieren. Adapter mit der roten Taste nach vorn auf den Ge-
päckträger setzen. Position so wählen, daß bei aufgesetztem Zubehör 
genügend Abstand zu Sattel und Pedal bleibt. Sie können zwischen je 2 
Schraubpositionen vorne A und hinten B wählen. 

Der Adapter sollte flach aufliegen, ggf. die Federklappe entfernen.  
Adapter seitlich ausrichten und mit den beiden extraflachen Monta-
gebrücken und den beiliegenden Schrauben festziehen, bis die Platte  
nicht mehr verschiebbar ist (1,5-2Nm). 

Mounting The adapter can be mounted on most carriers up to 
145mm in width. Place the adapter onto the carrier with the red  
button in front. Choose a position that leaves enough space between  
accessory and saddle or pedals. you can choose between two screw  
positions in the front A or the back B. 

The adapter needs a carrier with even surface. If neccessary remove spring 
clamp. Adjust the adapter and fasten the plate with the two extra flat 
brackets and the enclosed screws tightly (1,5-2Nm). 

Montage L‘adaptateur peut être monté sur les porte-bagages  
jusqu‘à 145mm de large. Positionner l‘adaptateur sur le porte-bagages 
avec bouton rouge vers l‘avant. Choisir une position qui laisse assez 
d’espace entre les accessoires et la selle ou les pédales. Deux positions 
avant A et arrière B sont possibles. 

Retirer au besoin le tendeur de porte-bagages. Fixer l‘adaptateur avec 
une des barres de fixation à l‘avant et la seconde à l‘arrière. Serrez  
les vis jusqu‘à ce que la plaque ne bouge plus (1,5-2Nm). 
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